Tikve
(sličice iz života misionara u Africi)
Scena – dva misionara kopaju u vrtu, okopavaju povrće, dvije poveće bundeve smještene su na sredini. 
GLAS – Pošla dva misionara u Afriku. Kako to obično biva, ponijeli su sa sobom sjemenja svake vrste: salatu, grah, rotkvice, pa tako i tikve ili bundeve. Posadili oni sjemenje, a tikve narasle ogromne.......
Dvojica domorodaca iz daljine mahnu misionarima, sretni što ih vidješe: Đambo!

Kad opaziše tikve, uplašiše se te od njih stanu bježati: Mtambaazi!!! Mtambazzi!!!!
Pater Pero - Ma kakvi Mtambazzi! Nisu to nikakvi gmazovi već tikve, TI-KVE!!! Hajd'mo pater Ivane, trk po njih već mi je svega dosta!
Trče misionari za domorodcima, love se po pozornici i konačno ih uhvate i dovuku do tikava.
Pater Pero: Ma ne boj se Jakaja, nije to nikakva životinja, to ti je obična tikva, ma hajde dodirni ju, samo ju dodirni, neće ti ništa, vidjet ćeš ( nagovara domorodca vukući ga za ruku dok se ovaj opire)
Domorodci - Mtambaazi, mtambaazi!!! – užasnuto viču obojica.
Pater Ivan – Ma to ti se ispeče pa će biti fiiino, ništa se ne boj Mizengo, kažem ti!
U međusobnom navlačenju, dvojica se domorodaca otrgnu i pobjegoše glavom bez obzira.

Misionari dođoše na sred pozornice, uzeše motike, oslonivši se na njih. 
Pater Ivo obriše znoj sa čela - Uffff! Dokle tako, dokle tako! Stalno bježe! Misle da su tikve gmazovi! Kako ćemo ih naučiti da su tikve zdrave i ukusne za jelo.
Pater Pero – Ne žele ih ni dodirnuti, na smrt su preplašeni. Jalov nam je trud, pater Ivo, hajd'mo se mi vratiti u Belišće, ovdje nismo ni od kakve koristi. Vidiš, sad se već i nas boje.
Pater Ivo – Nemoj biti malodušan, prijatelju. Javit ćemo našoj braći da nam pomognu. (Vadi mobitel iz džepa) Halo? Hvaljen Isus i Marija! Ovdje pater Ivo iz misije u Zanzibaru, molim Vas priore, imamo malih problema ovdje pa ako nam možete pomoći bili bismo Vam vrlo zahvalni. Naime... (počinje svirati glazba, i dok god svira, pater Ivo glumi kao da objašnjava o čemu se radi. Ostali domorodci čuče i gledaju što će se dogoditi.
Glas – I tako je prošlo nekoliko dana dok nije stigao stari, iskusni i mudri misionar, pater Jere.
Glazba - instrumental
Pater Jere dolazi na polje, sjede pokraj tikve, uzme  krunicu u ruke i stade moliti. Obilaze ga domorodci, gledaju i čude se. Ivo i Pero rade u vrtu i čude se što pater Jere ne radi ništa. Kada je izmolio krunicu, uze molitvenik i čita. Sve se više domorodaca okupljaju i znatiželjno ga promatraju. 
(Glazba) 
Kad je završio s molitvenikom, uzeo je bubanj u ruke i udarao ritam (prva – druga). Okupiše se domorodci, uzeli instrumente i udaraju njima ritam, dok Ivo i Pero pokazuju svoje nezadovoljstvo  mahanjem glavama i gestikulacijom kao da ovaj nije baš normalan.
Pero – Dobro Ivo, nije da prigovaram, ali dok mi ovdje radimo i mučimo se, pater Jere ne radi baš ništa!
Ivo – Ni ja ništa ne razumijem. Strpimo se, vjerujem da ćemo uskoro saznati.

Glas -  I tako je pater Jere svakoga dana sjedio kraj tikava i privlačio pažnju ljudi koji su počeli sve više dolaziti zaboravivši na tikve. Ljudi su ga zavoljeli i s radošću su ga pozdravljali.
Jere sjedi kraj tikava i u ruci mu bubanj. Obučen je kao i ostali domorodci.  Dođoše domorodci srdačno ga pozdravljajući: Đambo! 
Jere – Đambo! Yakanaka vangeri! 
Domorodci – yakanaka! – sjedoše do njegovih nogu. 
Odjednom Mizengo opazi tikvu, preplaši se i stade bježati kao lud - Mtambaazi!!!
Svi domorodci za njim -  Mtambaazi!!!

Jere ga počne oponašati – Mtambaazi!!!

Kad su se udaljili s pozornice, Jere se šulja prema tikvama, ostali ga slijede korak po korak. Kad se približio tikvama, uze mač od Mizenga i naglo rasiječe tikvu! 

Jere - Yakanaka vangeri!!! 
Svi – Yakanakaaaa!!!

Dok se pripremaju da otpjevaju pjesmu, misionari pripremaju vatru da ispeku tikve.

Glas: I tako je stari misionar naučio mlađe da se običaje i kulturu nekog naroda ne smije na silu mijenjati, da sve ljude treba prihvatiti u njihovoj različitosti, da razumijevanje može zbližiti ljude svih rasa i da glazba govori sve jezike na svijetu.
Slijedi pjesma Yakanaka Vangeri

Vanesa Šerić

